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GARANTI

For vara produkter lamnas 2 ars garanti raknat fran férséljningsdatum. Garantin
omfattar fabrikations- och materialfel. Skador som orsakats av felaktig montering
och skétsel erséttes ej. Garantiersattning enligt svensk praxis kan endast aberopas
tillsammans med inkdpskvitto varav framgarvarutyp, datum och férséljningsstélle.
Vid eventuell reklamation sandes den felaktiga varan eller i fdrekommande fall
utbytbar defekt detalj tilsammans med kvitto enligt ovan och genom aterforsal-
jarens forsorg till : CALIX AB, Box 5026, 630 05 ESKILSTUNA.

GUARANTEE

We grant a 12 months guarantee on the product commencing on the date of
purchase. The guarantee applies to faults.in-material or workmanship. Damage
arising fromincorrect assembly orimproper use are not covered by this guarantee.
In the event of a claim under this guarantee, hand in the failing product or part
with the original invoice to your Calix dealer. The dealer transmits the product/
part to the importer. The guarantee only comes into force if the article, the date
and the place of the purchase are specified on the invoice. All other claims are
excluded from this guarantee unless our liability is legally mandatory.
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Montering pa karossplat

Avlagsna fargen fran bilplaten under fastpunkten och skruva fastet med
de bifogade fastdetaljerna i féljande ordning: platskruv, taggbricka, faste,
taggbricka och bilplat.

Asennus auton peltiin

Poista maali auton pellistd kiinnikkeen asennusreikien kohdalta. Kayta
pakkauksessa olevat asennustarvikkeet seuraavassa jarjestyksessa: pel-
tiruuvi, téhtialuslevy, kiinnike, tahtialuslevy, ja autonpelti.

Mounting on automobile body sheet

Remove the lacquer from the car body plate under the earth point and
screw the ring cable lug with the enclosed attachment details in the fol-
lowing order: screw, toothed washer, ring cable lug, toothed washer and
automobile body sheet.

Montage

Entfernen Sie den Lack unterhalb vom Befestigungspunkt des Erdungskabels
und befestigen Sie die Ringkabelése mit den beiliegenden Montageteilen
in der Reihenfolgen: Schraube, Zahnring, Ringkabel6se, Zahnring und

\Karosserie. j
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MONTERINGSANVISNING
ASENNUSOHJEET
EINBAUHINWEISE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

MINI-KONTAKT

DECLARATION OF CONFORMITY

according to the
Low Voltage Directive, 73/23/EEC, the EMC Directive, 89/336/EEC, including amend-
ments by the CE marking Directive, 93/68/EEC

Product Type designation
Inlet cable MK
Mains supply cable MS

The following harmonised European standards or technical specifications have been
applied :

Standards Test reports issued by Regarding
SS 433 07 90 SEMKO electrical safety

EN 60 335-1 SEMKO electrical safety
EN 60 309-1/2 (1992) SEMKO electrical safety
CENELEC HD22 SEMKO electrical safety
CEE7 SEMKO electrical safety

— The products comply with the LVD safety standards as per above.

We have an internal production control system that ensures compliance between the
manufactured products and the technical documentation.

The products is CE marked in -96.
As manufacturer, we declare under our sole responsibility that the equipment follows

the provisions of the Directives stated above.
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